Notities uit vergeelde papieren (VII) DD's TERUGKEER NAAR INDONESIÉ door 
Margono Djojohadikusumo 


In deze aflevering van de notities van Margono wordt beschreven hoe Douwes 
Dekker erin slaagde onopgemerkt vanuit Nederland Indonesié te bereiken. Ten 
onrechte is boven de vorige aflevering (TT van 15 aug.) aan de kop het woord 

"slot' toegevoegd. 


6 December 1946. Er was geen tijd meer te verliezen. De volgende morgen zou 
de "Weltevreden" zee kiezen. Met een taxi vergezeld van Abidin Soedjono in een 
wilde vaart van Amsterdam naar Rotterdam. Langs de vele wachten, die zij 
moesten passeren, gaven zij zich op als verlate passagiers, zodat er geen 
onderzoek van papieren, die nog niet in het bezit waren van D.D., plaats had. 
Blijkbaar vonden die Hollandse wachters het toch maar goed, dat die "bruine 
verlofgangers" (d.i. een term uit de koloniale tijd) zo gauw mogelijk het land 
werden uitgeloost. Een zorg minder voor Nederland. Aan de kade te Rotterdam 
was het eerst een gezoek naar het valies van Joopie Radjiman. Het bleek dat het 
telegram vanuit Amsterdam aan de leider van het convooi Rachmat 
Kusumobroto, hem niet bereikte. Na veel moeite werd het valies gevonden, 
direct opengebroken en de reis-papieren van Joopie werden er uitgehaald. Het 
valies werd aan Soedjono meegegeven om het terug te geven aan Joopie te 
Amsterdam. Nu begon het onderzoek van de papieren aan boord. Er waren meer 
dan 600 passagiers, zodat het onderzoek maar heel oppervlakkig was. 
Bovendien was het schip ook voor troepentransport. De onderzoek-officieren 
hadden al een hele dagtaak achter de rug en waren doodmoe van het eentonige 
werk. Toen het D.D.'s beurt was, gaf deze zich uit als Radjiman, een landbouwer 
uit Klender (Djatinegara) die geen Hollands verstond. Kusumobroto legde uit, dat 
Radjiman destijds te Singapore in dienst was van een Engelse familie en later 


werd gedeporteerd naar Nederland. Kusumobroto had tevoren al de 
Indonesische passagiers gewaarschuwd om in de komedie mee te spelen en 
geen woord Hollands met de oude landbouwer van Klender, Pak Radjiman te 
praten. Er waren echter ook een paar honderd Indo-Europese families (Indische 
Nederlanders) aan boord. Velen onder hen keken argwanend naar de oude man 
met zijn schamele plunje. Een ou 


de Indische dame sprak zelfs botweg D.D. aan met luide stem: "Hé, meneer 
Douwes Dekker, gaat U toch nog mee?" D.D. negeerde haar met de woorden: 
"Njonjah, bilang apa? Saya tidak mengerti" Zo verliep de bootreis tot Tg. Priok. 
D.D. moest voortdurend op zijn hoede zijn om zich niet te verraden. Door de 
Indonesische vrienden werd hem de raad gegeven om zo min mogelijk op het 
dek te komen en overdag in de hut te blijven. Bij het debarkement te Tg. Priok 
werd het weer een zenuwspannend gehaast voor D.D. om ongemerkt de boot te 
verlaten. Er waren Nederlandse M.P's (Militaire Politie) aan boord die eerst de 
Indische Nederlanders moesten toespreken. Hun werd op het hart gedrukt om 
niet naar de Republiek over te lopen, D.D. en de andere Indonesiérs hielden zich 
op de achtergrond en beraadslaagden onder elkaar hoe D.D. zonder opzien met 
de laadprauw met koffers de kade zou kunnen bereiken. Met zijn twee koffers in 
de hand sprong D.D., gebruik makende van de drukte aan boord, in de 
laadprauw die hem veilig tot de kade bracht. Hier zag hij de Republikeinse 
douane ambtenaren aan kleine tafeltjes aan het werk. Hij ging vol vertrouwen 
naar de eerste de beste jongeman achter de tafel en fluisterde hem toe: "Hou 
mij niet op. Ik ben D.D. en sloop door." De jonge ambtenaar fluisterde terug: 
"Welkom in de tanahair. Laat Uw valiezen hier. Ga dadelijk achter die vrouwen 
staan. Daar staat de trein". Zo deed D.D. De jonge man heeft de beide koffers 
later naar de trein nagestuurd. Op het station Pasar Senen was er weer 
oponthoud. De trein werd aan een onderzoek onderworpen door Nederlandse 
M.P.'s Ze zochten naar de oude Radjiman, die eigenlijk niet van boord had 
mogen gaan. Er was een telefonisch verzoek van Priok om hem in de trein te 
zoeken. Een kordate Indonesische dame hield de leider van de M.P aan met de 
woorden: "Wie zoekt U toch, Radjiman? Die was nog op de boot. Ik heb hem zelf 
gezien. Hij mocht nog niet van boord". Voor Juwelen en Uurwerken als van ouds 
naar Jos. van Arcken Laan van Meerdervoort 520 Den Haag - Telef. 33 64 41 


Zo had die dame de situatie gered en kon de trein doorgaan naar Mr.-Cornelis 
(Djatinegara). Op de "Weltevreden" waren erg veel Indonesische dames, onder 
wie mijn a.s. schoondochter Dora Sigar, die ook in de komedie met D.D. was 
betrokken (sedert getrouwd met Sumitro). Toen kwam de trein op het station 
Krandji, de grens van de z.g. demarcatielijn. Hier werden de Nederlanders 
vervangen door de Republikeinse soldaten. Van Krandji tot Cheribon laat ik D.D. 
zelf aan het woord. Het vormt het laatste deel van zijn geschrift "Nog het laatste 
avontuur niet". "Wel, Krandji viel erg mee; toch was juist hier de spanning zwaar. 
Bij Krandji was de vorige dag hevig gevochten. De streek was onveilig. Niet voor 
ons, maar voor de Nederlandse soldaten. Ze verlieten zonder overhaasting, maar 
ook zonder nog om te zien, de trein, dadelijk vervangen door onze kranige 
pamoeda's die ik wel man voor man had willen omhelzen, in de ontembare 
vreugde die flinke, gewapende jongens, het geweer in de hand, daar militant te 


zien komen en optreden. Maar nog moest ik mij bedwingen. Later heb ik mij 
laten gaan na Krandji, dat wij na ruim een uur oponthoud langzaam voorbij 
gleden. En toen kwam de vriendenstoet uit alle coupees naar mij toe, en klonk 
het hoera, en klapten de kussen van vreugde en gelukwens, zovele als ik zelden 
in mijn leven het voorrecht heb gehad te ontvangen en te reciproceren. Dit is 
mijn avontuur geweest, nog in mijn 68ste levensjaar. Zonderling hoe trouw aan 
een bevrijdingsideaal niet enkel hieraan bindt, maar ook levenslang aan 
avontuur en waagstuk. Blijkbaar is het bericht van station naar station mij 
vooruitgevlogen langs de telegraafdraden. Overal waren mijn landgenoten in 
menigte op de perrons. Te Tjikampek omhelsde mij onze arme Napitoepulu, later 
gesneuveld, zijn prachtige zwarte ogen, gloeiend van een triomf, die de 
Nederlanders, blijkens hun dagbladen niet hebben kunnen medevoelen. Te 
Tjirebon te middernacht, kwam de resident Hamdani mij van de trein halen en 
hadden wij een nachtsoupertie in het residentspaleis, waar mevrouw Hamdani 
recipieerde. Vandaar ook werd mijn komst naar Djokja getelefoneerd.” Na 
aankomst te Jogja bracht D.D. dadelijk een bezoek aan President Soekarno in de 
istana negara, waar andere vrienden reeds verzameld waren. Hatta, Ki Hadjar, 
Dr. Radjiman, Arudji Kartawinata. Het was een roerend tafereel. Soekarno 
omhelsde hem met de woorden: "Welkom thuis Nes". (Soekarno noemde hem 
altijd Nes, afgeleid van Ernest. Zij waren als vrienden in Bandung, toen D.D. 
leider was aan het Ksatrian-instituut). Schertsend antwoordde D.D.: "Ik ben blij 
dat ik op mijn oude dag weer in Uw midden vervolg op pag. 13 kolom 3 onderaan 


't IS NIET VOORBIJ NOG EEN REACTIE OP "INDISCHE HUISVROUW IN NEDERLAND" 


De piekerans van Emy H.-Simon in T.T. No. 23, zijn me uit 't hart gegrepen. Ook 
ik denk dikwijls: “Hoe reilen en zeilen zij, al die duizenden die, lang geleden, 't 
oude Indië voorgoed hebben moeten verlaten. Velen hebben zich hiér een 
bestaan veroverd. Maar velen ook, ver weg, achter de horizon. En? Zijn ze 
tevreden allemaal? Hebben zij zich aangepast aan de nieuwe omstandigheden? 
Of is er nog altijd heimwee? Oud-zeer? Zelf ben ik, net als Emy, lange tijd van 
mening geweest: “voorbij is voorbij. 't Is een andere maatschappij. laat me de 
herinnering aan ónze tijd" Maar eigenlijk, waarom? Waarom zouden we geen 
interesse's hebben voor hún nieuwe maatschappij? Zelfs al zouden we er kritiek 
op hebben. Emy en ik, wij hebben ’t allebei "gevonden"; zij in haar mooie dorp, ik 
in mijn landelijke omgeving, waar veel dingen me soms 't gevoel geven heel 
dicht bij ons Indië te zijn. Zoals b.v. mijn tamme kastanje, die er op 't ogenblik 
uitziet als een bloeiende manggaboom. En nog zó veel. De tortels, de krekels in 
't hoge gras, een snurkende kikker tussen de lelie's in de vijver. "Ködöh-ngöröh", 
zei vroeger mijn kleine gendoh; dan kwam er regen. "Zo is 't goed" zegt Emy en 
ik ben 't met haar eens. Maar 't is niét voorbij. Niet, zolang we er nog altijd naar 
verlangen een bezoek te brengen aan 't land "dat ons vasthoudt met duizend 
banden.” Ik zal u een verhaaltje vertellen, dat ik zelf erg mooi vind. Alleen al om 
zijn happy-ending. Waar gebeurd. In 1948 keerde ik voor 't eerst terug naar de 
onderneming. De grote kinderen bleven hier achter voor de scholen. Huib, onze 
"nakomer" nam ik met me mee. Hij was nog zo jong, en mijn moederhart zo 


treurig.... De ontvangst op de onderneming was fantastisch, dit verhaal bewaar 
ik voor een volgende keer. We waren er een half jaar, toen op een morgen de 
doekoen van 't land, een oud moedertje, een onwaarschijnlijkklein mensje bijme 
bracht. Ze zag er rampzalig uit met haar rood gespikkeld gezichtje van allemaal 
muggebeten, ontstoken oogjes en een zwerend naveltje. Ze was vier dagen oud 
en had haar moeder 't leven gekost. Dus, was ze "sebel" ze zou onheil brengen 
over 't hele gezin. ledere streek heeft zo zijn eigen geloof, zijn zeden en 
gebruiken. De vader schoof 't van zich af en, welke andere primitieveling wilde 
zo'n ongelukskind? "Heeft ze wat gedronken deze dagen?" "Engkgih ndörö, aéng, 
sekódih". Een beetje water. Ik wikkelde haar in een deken en reed met haar naar 
't ziekenhuis. Veertig, vijftig kilometer in een open jeep, we 


hadden niets anders. Ze werd door Dr. Oetomo onderzocht, een zuster reinigde 
de oogjes, 't zwerende naveltje. En voor 't eerst hoorde ik een zucht, een 
hulpeloos kreetje. Ze was zó ziek en zelfs voor de laatste adem té moe.... "Ja, 
wat doen we met dit stumpertje?" "Ik laat ’t hier achter dokter." Hij schudde zijn 
hoofd. “Onmogelijk, 't ziekenhuis is boordevol, 't personeel overbelast. Dag en 
nacht zal ze zorg nodig hebben, en dan nóg zal 't een kans zijn van één op de 
duizend. Als ú 't kunt? En wílt?" We reden terug; met een pipetje en wat glucose. 
En we bonden de strijd aan. Vier en twintig uren en misschien langer, druppelde 
ik telkens een beetje vocht tussen de bleke lipjes. Heel langzaam kwam ’t leven 
terug. En nog wat uren later opende ze zelfs zoekend 't mondje. Ik maakte een 
flesje klaar en ze dronk; elk uur een heel klein beetje rijstewater met wat melk. ’t 
Grootste deel kwam terug, ze verdroeg 't slecht. Na een week dacht ik: "Nu gaat 
ze dood” Hoe oud was ze? Twaalf dagen; de spikkels. Voor de tweede keer 
bracht ik haar bij Dr. Oetomo. We gingen naar huis met poedertjes tegen malaria 
tropica en een begin van longontsteking. Gelukkig kon ik ook wat bussen Eledon 
kopen, een karnemelk-preparaat. De hele voorraad, natuurlijk tegen een 
ongehoorde prijs. Maar dit kon ze verdragen. Wat was ze dapper, 't kleine ding. 
Ze gaf niét op. Als ik haar vijf weken later weer bij de dokter bracht, zei een klein 
jongetje: "Ach mammie, kijk toch. Dat kindje heeft geen enkel vleesje". Neen, er 
hingen alleen maar losse botjes in een ruim velletje. Ze was zes weken oud en 
woog drie en een half pond. Weer schudde hij ’t hoofd, de dokter. "een wonder is 
't, een wonder". “Probeer je dit in leven te houden?" Een bundeltje op 
buurvrouw's hand. “Proberen? We dóen 't eenvoudig samen, Petra en ik". Ze was 
anderhalf toen we voorgoed in Holland kwamen. En 't enige verdriet dat we ooit 
aan haar beleefden, was de adoptie. Die jaren en jaren moest duren. Ons veel 
geld kostte en nog veel meer ergernis. Ruim drie jaar geleden is ze getrouwd. 


Ze heeft een schattig jongetje van zeven maanden. Van een kennis hoorden we 
dat Dr. Oetomo nog altijd zijn praktijk had. Ik stuurde hem een geboortekaart. En 
sloot er een foto bij in. Van een donker meisje, heel tenger en een blonde 
jongeman. “Weet u 't nog dok? Petra.. We kregen een allerhartelijkste brief 
terug. "’t Blijft een wonder. Verlangt u niet terug naar de onderneming? Kom 
toch bij ons logeren.” Ziet u wel dat 't voor mij niet "voorbij” kan zijn? Hoe kan 
dat met zulke warme vriendschapsbanden. Bijna vijf en twintig jaar hadden we 
niets van elkaar gehoord. Maar nu gá ik ook; bij leven en welzijn, volgend jaar. 
Heerlijk, ook om dan daarna weer thuis te komen hier. De deur naar mijn kleine 


wereldje, achter me dicht te slaan. Een mens kan immers overal gelukkig zijn, als 
hij maar ¡ets heeft waar hij van houdt; iets van hem zelf. Dat hoeft niet eens een 
wereld te zijn, ook geen huis. Maar alleen een eigen stoel b.v., de goeling die hij 
overal met zich mee sleept... Plantersvrouw 


vervolg van pagina 12 kan zijn om mijn diensten aan te bieden aan de Republiek, 
desnoods als een gewone pradjurit, want ik ben een goed schutter". De hartelijke 
sfeer overheerste. Niet lang daarna voegde zijn echtgenote zich bij hem, 
Mevrouw Harumi Wanasita. Zij werden voorlopig gehuisvest in Hotel Garuda 
(Grand Hotel Jogja in de koloniale tijd). D.D. werd in het kabinet opgenomen als 
Minister van Staat (Menteri Negara) en fungerend als politiek secretaris van de 
Premier. Gelijktijdig moest hij doceren aan de A.l.P. (Akademi Ilmu Politiek) en 
werd lid van de Dewan Pertimbangan Agung (Raad van State). Daar ik zelf ook 
lid was van dit college naast mijn hoofdfunctie van directeur van de Bank Negara 
Indonesia, kwam ik persoonlijk veel met hem in contact. Natuurlijk herkende hij 
mij niet meer als de jongeman die in 1913 zijn lezing bijwoonde over "Een natie 
in de maak" Ik was toen 19 jaar oud, en bij het wederzien in Jogja was ik al 53 en 
hij zelf 68. In deze periode kwam mijn dochter Soekartini, die in Jogja de leiding 
had van het Instituut voor Onderwijs in de Engelse taal vaak in contact met Mevr. 
Harimu Wanasita. Gedurende de twee laatste jaren van D.D. te Jogjakarta was 
het voor de Republiek een zeer zware tijd. Het economische leven was ontwricht 
door de Nederlandse blokkade. Toen kwam de eerste Nederlandse militaire actie 
(men noemde het politionele actie). Die werd gevolgd door de communistische 
opstand te Madiun. En als sluitstuk het "Kerstgeschenk" in de vorm van de 2e 
militaire actie op 18 December 1948. 


